LECTIO DUODECIMA

Y10 Televtalo oavTtd xe@aAono  avboroyodviol xelpevor TOL  UTOPOVY Vo
aEtomotnfody yLow TNY TEPALTEPW YAWOOLXT AOXNCT TWY QOLTYTWY XOL QOLTTOLWV
oc €val TILO TPOYWENUEVO eTUTESO TwY O0TOLAWY Tovg. [or Tov Adyo awtdy dev
divetow GANO BonOnTixs LAG (YAWOOLXES, YOOUUUOTIXES %o AOLTEEG TTANPOPOPIES)
TEQAY TWY UETAPPACEWY TwV XELUEVWY avuTtwy ot [lapdptnuo oto TéAog ToL
pobNuaTog, xow aTTAWS TPOTEIVOYTOL OLOUNOELG XOL EQYOOLEGS.

A6 Oepotinng amédews Tor Xelpevo oaUTA €V HEPEL XLYOUVTAL OTO YVWOTO
Ewg THPa TAaioLo TTov Slvel Qoo O CTLYULOTUTIOL TNG PWUAIXNG LOTOPLOG KoL
ev pépel Blyovy dAAa TNTALOTO TNG POUOEXNG TTOOYLOTIXOTYTOG. ZUYXEXQLUEVOL
— 1o Kelpeva 121, 12.2., 123, 12.4, 12.5. ovveyiCouv TN YEOVOAOYLXY
TOEOLOLAGY LOTOPLXWY YEYOVOTWY TNG TEPLOSOL EVOLAPEPOVTOS OGS, UE GPLO TOUG
‘DiaLtiixodg’ Adyoug touv Kixépwvor evavtiov tov Avtwviov petd tn dorogovia
Tov IobAtov Kaloopa, xabwg emAoy pog elvar vo TepLopicovpe To DALXSO aVTWY
TV xeQaAXiwy og xelpevar cLYYPOPEWY TNg respublica, xotd Baon tov Kixépwva
xow Tov Kaloopa, mov opilovy Ty xAaoixy mepiodo tng Aativixng mpolog
— 3ivovv pa éa (to Keipeva 12.6., 12.7.) yia tv amodn mou giyov ot Popoiot
vt Toug 'EAANveg,

— OLUTTANEPWYOLY oo eLdaUE YLow TN PWROLO YUV pe ToPASELYUOTH OTtd
tpelg Popaisg xar ™ dpdor toug (tow Keipeva 12.8., 12.9., 12.10.)

— mopovotalovy, téhog, (ta Keipeva 12.11., 12.12) Svo mepiotatixd eEomdtnorng,
omd aUTE TOL CLVOVTE XaVElS O OAEG TLG ETOYEG XL OAEG TLC XOLVWVIES, KO
OTTOXOAOTTTOVY XOL VT TNV 6PN TNG PWUALXNG xabnueEoTNTOG, ULoe 6N TTOoL
Telvovpe va Egxvape 6toy HEAETAUE TO TToPEADOY.



A. OVEIX THX NOAITIKHY KATAYXTAYHY THN IIEPIOAO 46-43 I1.X.
Ewoyowyn (Keipeva 12.1. & 12.2.)

Metd t vixn tov Todiov Kaioopa oto Odpoora (48 m.X.) %o Ty TANEY ETLXEATNOH TOL 0T
Podun — 7m omola ba emioppayilétay 1o 45 w.X. pe 1 petovopoaoio tng cEovolog Tov o€
dictatura perpetua (odfia Sixtatopic) — o0 xot’ ovoion NYEpdvog emédetEe TPOG TOULG
OVTLTTAAOLG TOL TNV TePlPNUY clementia, yior v omolo épetve dtdonpog. To 46 m.X. diver ydon
otov Mdépxo Kaandio Mépxeiro (M. Claudius Marcellus) o omofog Bpioxdtov eEoprotog oty
Motiaivr. O Kuxépwy expuvel evdmiov tov Kaioopo tov Aéyo tov pro Marcello (‘oméo tou
MédpxedAov’), pe Tov 0moio EXPEALEL TNY ELYYOROCHYY TOL XoL eyxwULdlel Tov Kaioopo yior to
LEYAAELD TN ViXNg TOoL xo TNg peTpLlomdbeldg tovu. [lpdxertal otnv ovoio Yia €voy TOVTYLELXO,
OTov @TaveL va gklavvel tov Kaloopa pe T owtnela xor To LEANOY TNG PWUOLXNG TTOALTELOG.
AT6 awtéy tov Adyo Tpoépyovtor to Keipevo 12.1. (Marc. 7-9) xor to tov (Keipevo 12.21., Marc.
30-32). To tpayixé oty 6An vEéBeon Atoy 6TL 0 MdpxreAhog SohoPovADxE xATE TNV ETLOTEOPH
ToL ot Popn.

O Adyog pro Marcello efvor évag amd TOLG TEELS ASYOUEVOLS ‘XOLOQOLXODG AGYOLS  TOL
Kixépwva — ot Mot 3bo eivar o pro Ligario ‘vnép tov Avydpiov’ (6mov vrootneilet v
amovou?, &pLtog otov TouTnovd Arydpto) xor o pro rege Deiotaro ‘vmdp Tov Booihid
Antdrapov’ (6mov vrepaomiletor Tov opgwvLpo PBoothd twv Todatdv amévavtt oe xaTnyopio
yior amomeLpo Sohogoviog Tov Kaioopa) —, dnAadh tovg Adyoug Tov expovnoe o Kixépwy to
€t 46-45 m.X. yioo TOUG TPELG ALTOVG AVTLUPEOVOLVTES Pwpaiovg, xol ival oL TeAenTOlOL TELY
aréd toug OLAtTrinovs.

KEIMENO 12.1.

At vero huius gloriae, C. Caesar, quam es paulo ante adeptus socium habes
neminem: totum hoc quantumcumgque est, quod certe maximum est, totum est,
inquam, tuum. nihil sibi ex ista laude centurio, nihil praefectus, nihil cohors, nihil
turma decerpit; quin etiam illa ipsa rerum humanarum domina, Fortuna, in istius
se societatem gloriae non offert: tibi cedit, tuam esse totam et propriam fatetur.
numquam enim temeritas cum sapientia commiscetur nec ad consilium casus
admittitur. domuisti gentis immanitate barbaras, multitudine innumerabilis, locis
infinitas, omni copiarum genere abundantis: ea tamen vicisti quae et naturam et
condicionem ut vinci possent habebant. nulla est enim tanta vis quae non ferro et
viribus debilitari frangique possit. animum vincere, iracundiam cohibere, victo
temperare, adversarium nobilitate, ingenio, virtute praestantem non modo
extollere iacentem sed etiam amplificare eius pristinam dignitatem — haec qui
faciat, non ego eum cum summis viris comparo, sed simillimum deo iudico.
itaque, C. Caesar, bellicae tuae laudes celebrabuntur illae quidem non solum
nostris sed paene omnium gentium litteris atque linguis, neque ulla umquam
aetas de tuis laudibus conticescet; sed tamen eius modi res nescio quo modo,
etiam cum leguntur, obstrepi clamore militum videntur et tubarum sono. at vero
cum aliquid clementer, mansuete, iuste, moderate, sapienter factum, in iracundia
praesertim quae est inimica consilio, et in victoria quae natura insolens et superba
est, audimus aut legimus, quo studio incendimur, non modo in gestis rebus sed
etiam in fictis ut eos saepe quos numquam vidimus diligamus!

Aoxnosig oto Keipevo 12.1. (Yt Toug vwoypopptopévovg 6povg)



1. Avayvwpiote (v vow tovg mpooéEete!) ypoppatind tov tomovg (o Topévbeon ta
®OVTLVE oLUEEOLOUEVE TOLG OTO XeiUevo): gentis, innumerabilis, abundantis, res
(sed tamen eius modi res nescio quo modo), natura (quae natura insolens).

2. Avayvwpiote 1o €(00g TWY TEPOTACEWY TOL EXPEQPOVTOL UE TLS ETOUEVES
VTOTOXTIXEG XOL EENYNOTE TOOO TN YENON TNG LTOTOXTIXNG 000 XL TOV YPOVO TNG:
possent, possit, faciat, diligamus.

3. Avayvwpiote xow eENYNOTE TMANPWG XUL TEXUNELWUEVA TV CLVTOXTIXY AELTOLELO
Ty emépevoy 6pwy (o mopévbeon opadomolnuévol 6ool éxovy (8o cuvTOXTIXO
e6M0): (immanitate, multitudine, locis, genere), (vincere, cohibere, temperare,
extollere amplificare), (nobilitate, ingenio, virtute).

KEIMENO 12.2.

Diversae voluntates civium fuerunt distractaeque sententiae. non enim consiliis
solum et studiis sed armis etiam et castris dissidebamus. erat obscuritas quaedam,
erat certamen inter clarissimos duces; multi dubitabant quid optimum esset, multi
quid sibi expediret, multi quid deceret, non nulli etiam quid liceret. perfuncta res
publica est hoc misero fatalique bello: vicit is qui non fortuna inflammaret odium
suum, sed bonitate leniret; neque omnis quibus iratus esset eosdem etiam exsilio
aut morte dignos iudicaret. arma ab aliis posita, ab aliis erepta sunt. ingratus est
iniustusque civis qui armorum periculo liberatus animum tamen retinet armatum,
ut etiam ille melior sit qui in acie cecidit, qui in causa animam profudit. quae
enim pertinacia quibusdam, eadem aliis constantia videri potest. sed iam omnis
fracta dissensio est armis, exstincta aequitate victoris: restat ut omnes unum velint
qui habent aliquid non sapientiae modo sed etiam sanitatis. nisi te, C. Caesar,
salvo et in ista sententia qua cum antea tum hodie maxime usus es manente salvi
esse non possumus. qua re omnes te qui haec salva esse volumus et hortamur et
obsecramus ut vitae, ut saluti tuae consulas, omnesque tibi, ut pro aliis etiam
loquar quod de me ipso sentio, quoniam subesse aliquid putas quod cavendum
sit, non modo excubias et custodias sed etiam laterum nostrorum oppositus et
corporum pollicemur.

Aoxnoelg oto Keipevo 12.2. (yia TovG UTOYPAUULGLEVOVS OPOVG)

1. Avaryvwpiote (yioo va toug mpocéEete!) ypoppoatixd tou tomovg (o mapévbeon to
XOVTLYE GLULPEOLOUEVE TOVE 0T0 *elpevo): fortuna, te (nisi te, C. Caesar).

2. Avayvwpiote 10 €l00g TWY TEPOTACEWY TOL EXPEQPOVTOL UE TLS ETOUEVEG
VTTOTOXTIXEG KoL EENYNOTE TOCO TN YENOY TNG VTOTOXTIXNG 0O XL TOV XPOVO TNG:
(esset, expediret, deceret, liceret), inflammaret, leniret, esset, iudicaret, sit, velint,
consulas, loquar, cavendum sit.

3. Avayvwplote xol €ENYNOTE TANEPWE XOL TEXUNPELOUEVO T1 CLUVTOXTIXYN AELTOLELO
Ty eNOUEVLY 6pwy (oe mapévbeon opadomoinuévor Gool éxovy (3L0 cuVTAxXTIXG
p06M0): (consiliis, studiis, armis, castris), exsilio aut morte, ab aliis - ab aliis,
armatum, manente.



Ewaywyn (Keipeva 12.3., 12.4. & 12.5.)

To Keipevo 12.3. (Phil. 2.84-87), 12.4. (Phil. 5.10-12) xow 12.5 (Phil. 3.3-4, 5). wov xAgivovy tnv
xobopd ToALTiy Bepotinn g avboroyiog pog, TEOEPYOVTAL aTtd TOLG AEYOUEVOUS ‘DLALTTTLXONG
AG6youg” tov Kuxépwvo (orationes Philippicae in M. Antonium), toug 14 Aéyovg mov cuvvébeoe wg
TOAEULXY] EVAVTIOV TOL MdpxoL AvTvLoy, ULLOVBUEVOS TOuS Ovtwe DiAtmtmixobe (apob eiyoy wg
oTéYX0 TNG TOAEPLxTg Toug Tov Dilmmo Tng Moxedoviog) touv Anuoolévyy — o bpog éyer peivet
TopoLutoxds yior xabe avtiotolyo pnToptxd AGYo Ue évtovn ToAepLxy Stabeon evavtiov xamolon
TPOOWTOL, XaL glval o (dtog o Kixépwy Touv ypnorpomolel Tov 6po ‘OLUAMTTTXGS’ OTLS ETLOTOAEG
TOL YLOL VO XOPOXTNPLOEL TOLG AGYOUG awTOVG. AT Tovg 14 awtodg Adyoug ol 11 expwviinxay
otn ZOYXANTo, 3v0o (oL LT ap. 4 %ot 6) oe cuvéhevon Tov Aood (contio) xot évag, 0 extevig 20g
DLALTTinGg, oL Oewpeital 0 TAEOY KPLOTOTEXVIXKOG XOL QOQPAANG ELVAL O TTAE0Y TOASULKOG XOL
epLoTixdg amd OAovg, dev exPwYNOnxe TaPR LOVOY xLXAOPOENOE WS ABeArog amd Tov (3Lo Tov
Kiuxépwva mov tov anéatelie ge @IAoLg TOv.

Ye moAtixd emtimedo o Kixépwy emidudxer pe Toug AdYous autodg vor avoxnpuybdel emlonumg
0 Avtdviog ex8pdg Tov %PATOLG, WOoTE va xNELYDEl TOAEPOG EVOVTIOY TOL XOL VO TOV TTOAEULTIGOVV
TOL GUYXANTIXO OTPATEVUOTOL DTTO TOVE DTTATOLS TOL €ToVG 43 T.X., Tov TpTio %ot tov [lavoa. Kot
onTé YLoTl PeTd TN dologovia Tov lodvAov Kaloopo o Aviviog, mov wg OTatog tov 44 w.X.
elye xaw Beopind pOAo, NToY 0 LOYLEOTEPOSG EXPEATTAS TNG KALOUPLXTG TAPATAENS %O, TAOG TN
OLOAAAXTIXY, OTAOY TOL XPATNOE TO TEWTO JLACTHUA, eTLyelpnoe vo xoprmwdel tnv eEovaia,
xomnAevdpevog 1o Gvopa tov Kaioapa (obppwvo pe tov Kixépwva eiye @téEer oxdun xor
TAXOTA €YYPo@a LE TO dvopo Tov Kaioopa mov ta eiye dNnbev etolpdoet oidtog oLy amd Tov
0dvaté Tov) xoL XUTATOTWOVTAS TRY ToALTELaxy] voputpdtrnte. O Kixépwy tov eppoavilel otoug
DLALTTIXOOG g Evar €{30¢ TVPAYYOL TOL ElYE ET



